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ДИНАМИТ НА БОРДА
(Лабиринтът)
Христо Бойчев

ДЕЙСТВАЩИ ЛИЦА
ДЖОН СИЛВЪР

ЕВА
АХАВ


ПЪРВА КАРТИНА

Зала, разкошно обзаведена в стил, какъвто предпочита режисьорът. В залата - пиано, на което актьорите ще свирят, ако могат. Интериорът говори за изискан вкус. Неизвестно чий вкус, но изискан. Срещуположно, на двете странични стени са разположени врати. Спектакълът може да започне с шоу-увертюра или без шоу увертюра. След увертюрата следва празна сцена, а от дясната или лявата врата, все едно коя, се чуват гласовете на Джон Силвър и Ева.
ЕВА
/тревожно/. Силвър! Какво правиш, Силвър?

СИЛВЪР
 Не виждаш ли какво? Искам да отворя тая проклета врата, да я вземат дяволите!

ЕВА
Пак ли с динамит?

СИЛВЪР
Да, пак с динамит. Ти очакваш да се отвори сама ли? Аз не съм Али Баба, аз съм Джон Силвър.

ЕВА
Нека пробваме със шперцове, Силвър. Стига вече с тоя динамит. Оглушах!

СИЛВЪР
Aз не съм джебчия! Аз съм Джон Силвър, да ме вземат дяволите! Скрий се, защото запалих фитила.

ЕВА
Господи, защо тръгнах с този авантюрист, господи!


Съскане на горящ фитил.
СИЛВЪР
/пренебрежително/. Ха-ха-ха! Авантюрист!


Фитилът съска все по-силно Чува се приглушено песента на Силвър,”Петнайсет души в ковчега на мъртвеца. Йо-хо-хо, и бутилка ром!”Взрив и димна завеса. Когато димът се разсейва, влиза Силвър и оглежда залата. След него влиза и Ева.
СИЛВЪР
/недоволен/. Пак стая. Нямат свършване тези стаи и това е. Слава богу, че поне има следваща врата. /Пробва бравата/. И пак заключена, естествено. Но залата си я бива. В такава още не сме били, Ева. Може и тука да намерим нещо... Я виж какъв интериор!

ЕВА
Стая като стая. И пак без прозорци... Като всички други през които минахме.

СИЛВЪР
Е, не е точно така... Не виждаш ли, че е обзаведена съвсем различно? До сега залите бяха в други стилове: барок, рококо, готически, сецесион...

ЕВА
 ... кватроченто, египетски, японски, а ла Помпей, а ла Гомор, а ла Лудвиг ХV, а ла Лудвиг ХVI, а ла ... а ла... Ала-бала! И все няма прозорци. Нито пък хора. До гуша ми дойде...

СИЛВЪР
Да, но тук има пиано?!

ЕВА
Да ти пикая на пианото.

СИЛВЪР
Такова пиано не си виждала, Ева!

ЕВА
К’во като не съм? И като го видях каква файда? Я ми кажи то видя ли ме, а?

СИЛВЪР
Кое?

ЕВА
Пианото, кое... Пианото видя ли ме?

СИЛВЪР
Ти не си добре с нервите, моето момиче. Как може да те види пианото. Разбира се, че не те е видяло.

ЕВА
Знам, че не ме е видяло. От десет години никой не ме е виждал. Когато тръгнах с теб в този безкраен лабиринт, бях още момиче, а сега...

СИЛВЪР
И сега си все още млада, Ева. И красива.

ЕВА
Млада, ама все още. Младостта и красотата имат край, Силвър. Само този безкраен лабиринт няма край. Врата след врата, врата след врата... Хиляди врати и нито един прозорец да видиш какво става навън.

СИЛВЪР
/с прикрита ревност/. И тебе да видят, разбира се...

ЕВА
И мене, разбира се. Каква полза, че съм млада и красива, като не ме вижда никой.

СИЛВЪР
Нали аз те гледам всеки ден?

ЕВА
Омръзна ми да ме гледаш само ти. Искам да ме види някой, който не ме е виждал. Тогава ще бъда още по-красива. Господи, защо тръгнах с тебе в този безкраен лабиринт от който няма излизане. Само врати. Цял живот отварям врати. Вратите могат да ги отварят и по-грозните. Трябваше да вземеш някоя по-грозна, дето не и остава нищо друго, освен да отваря врати.

СИЛВЪР
Ти сама дойде, не помниш ли? Аз те обичах, Ева. И сега теобичам.

ЕВА
Егоист! Обичал си ме заради себе си. Ти затова ме взе със себе си, защото не можеше без мене. Ако си ме обичал истински, щеше да ме оставиш  н а в ъ н  , за да бъда щастлива и харесвана от всички. Да обичаш значи да даряваш свобода а не...

СИЛВЪР
Така говориш сега, след десет години. А преди по цели седмици висеше по пристанището, за да не отплувам с някой кораб, но аз не отплувах, въпреки, че ако исках не можеха да ме спрат триста дяволи и една вещица.

ЕВА
/избухва/. Стига с твоите изтъркани лафове, бе! Вещици, акули.. Йо-хо-хо! Пират! Голямо чудо! Четиво за ученички...

СИЛВЪР
Внимавай, Ева! Аз съм Джон Силвър! Дори и Флинт се страхуваше от мене.

ЕВА
Аз не се страхувам. И тръгнах с тебе не защото те обичах, а защото ми беше интерересно. Нали така ми говореше, мошенник такъв! Щяла съм да видя неща, каквито никога не съм виждала. Е добре. Видях. Ама мене никой не ме видя.

СИЛВЪР
А мумията на Тутанкамон? Каокво величие само, а?

ЕВА
Страшно величие! Не споря. Само, че преди 5 000 години.Сега е само мумия. Абсолютно съм сигурна, защото когато те нямаше, се съблякох съвсем гола пред него и пак не мръдна.

СИЛВЪР
Значи ми изневеряваш?

ЕВА
С мумията ли?

СИЛВЪР
Не с мумията. В съзнанието си.

ЕВА
Друга възможност нямам. Мъж не съм виждала от десет години.

СИЛВЪР
Мен не ме броиш така ли?

ЕВА
Да, така. Но те водя на отчет за всеки случай. Ето, тук съм си записала. Номер едно, Джон Силвър, тире - нищо особенно. Забележка: Художествино пресъздаден като отчаян пират и авантюрист в роман на Р.Л. Стивънсън. Водя си момински дневник “Кой кой е?”.

СИЛВЪР
/смразяващо/. Ева, внимавай! /Изважда револвер/. Списъкът ти може да остане само с един номер.

ЕВА
Я си пребирай експоната! Мислиш, че не те видях като го взе от залата на Ал Капоне, нали?

СИЛВЪР
А ти не взе ли костюма на Джозефин Бейкър от залата а ла Фолис Бержер? Оня костюм със щтраусовите пера? Или мислиш, че не знам?

ЕВА
Е и какво? Взех го. Нещо друго да кажеш?

СИЛВЪР
Нямам какво друго да кажа.

ЕВА
Какво можеш да кажеш? Джоузефин Бейкър е най-великата жена, която познавом. Видяла е цял свят и цял свят е видял нея.

СИЛВЪР
Да. Видя я. И то гола.

ЕВА
Завиждам и. Искрено и завиждам. Изпитала е щастието да и се възхищават на всичко.

СИЛВЪР
Прекаляваш, Ева. Наистина прекаляваш. Вярно, че младостта и красотата си отиват, но затова пък вещите са вечни. Един ден ще излезем от тук. Все една врата ще бъде последна. Но когато излезем  

н а в ъ н  ще бъдем богати, много богати. Ние и сега сме богати достатъчно. Нали във всяка зала намирахме по някой диамант. Вече имаме толкова диаманти, че куфарът не ги побира.

ЕВА
Само дето не можем да излезем...

СИЛВЪР
Ще излезем. Рано или късно ще излезем, но ще имаме диамантите и съкровищата на Птоломеите, на Троя, на Рим, Медичите, Стюардите, Бурбоните, Морган...Всичко ще изнеса на гърба си.

ЕВА
Хамалин!

СИЛВЪР
Добре, тогава само диамантите. И те не са малко. Цял куфар.../Сепва се./ Ева, къде остана куфарът?

ЕВА
Защо питаш мене? Аз да не съм пиколо?

СИЛВЪР
Карамба! Ще те обеся, да знаеш! На мачтата на първия срещнат кораб. Дори и на самия Флинт бих прерязал гърлото заради този куфар./Втурва се към вратата./

ЕВА
Господи, бих се върнала обратно, но за да изляза от тука ми трябват още десет години. Сега напред или назад е без значение. Знам само, че трябва да се измъкна от тук. Колкото може по-скоро. Трябва. Не може повече така.


ВТОРА КАРТИНА
СИЛВЪР
А сега да продължим напред.

ЕВА
Искаш да кажеш да отворим следващата врата, ако това значи напред?

СИЛВЪР
Йес.

ЕВА
А сигурен ли си, че тази врата води напред, Силвър. Дали не се въртим в кръг?

СИЛВЪР
Все едно. И кръгът има посоки. Или искаш да останем тук завинаги?

ЕВА
Само това не.

СИЛВЪР
Тогава не ми пречи. /Приготвя динамита./
ЕВА
Пак ли с динамит?

СИЛВЪР
Пак.

ЕВА
Оглушах вече от този динамит.

СИЛВЪР
Предпочитам да беше онемяла. Хайде, изчезвай, защото паля фитила.

ЕВА
/ослушва се/. Силвър, там има някой...

СИЛВЪР
Къде?

ЕВА
Зад вратата.

СИЛВЪР
Глупости.

ЕВА
Има някой, има. Ето, мъчи се да отключи вратата.

СИЛВЪР
Шшшшшшт!


Двамата приближават вратата и се ослушват. Някой наистинасе мъчи да отключи вратата.
СИЛВЪР
Карамба! Взимай диамантите и бягай! /Запалва клечка и я поднася към фитила./
ЕВА
Ти си луд, Силвър. Нима искаш да взривиш човека?

СИЛВЪР
А ти какво искаш? Да му подаря диамантите ли?

ЕВА
Силвър!

СИЛВЪР
Изчезвай! /Взема куфара и повлича Ева след себе си. В последния момент тя успява да изкрещи: “Вратата е минирана.” Силвър се опитва да и затвори устата, но тя успява да изкрещи още веднъж:”Фитилът е запален.”/
СИЛВЪР
Вещица! /Двамата излизат. Следва взрив и димна завеса, която бавно се разнася./
СИЛВЪР
/скрит/. Има ли някой там?

АХАВ
/скрит/. Йес, сър. Има.

СИЛВЪР
Жив ли си, да те вземат дяволите?

АХАВ
Йес, сър. Благодаря за вниманието.

СИЛВЪР
Тогава се предай. Щом си жив друг изход нямаш. Аз съм Джон Силвър.

АХАВ
/смях/. Не мога. Просто не зная как да го направя.Не съм го вършил никога през живота си.

СИЛВЪР
Аз също, но съм виждал как го правят другите. Хвърли оръжието и излез със вдигнати ръце.

АХАВ
Трудна работа, сър. Свикнал съм да бъда винаги с оръжие.

СИЛВЪР
С оръжие също се умира.

АХАВ
Знам. Веднъж вече ми се случи, но само на книга.

СИЛВЪР
Тогава ще стрелям.

АХАВ
Ваша работа. В чужд бизнес не се бъркам.

СИЛВЪР
О кей!


Следват три последователни изстрела. На сцената, със скръстени ръце излиза бавно Ахав.
СИЛВЪР
/скрит/. Предавате ли се?

АХАВ
Не, сър. Но ви предлагам да прекратите стрелбата.

СИЛВЪР
Такаа ли мислиш?

АХАВ
Да. Щом след три изстрела съм все още жив...

СИЛВЪР
Тогава стреляйте вие.

АХАВ
Ако стрелям, няма да има с кого да разговарям.

СИЛВЪР
Виж, това е вече комплимент. /Излиза и застават един срещу друг./

СИЛВЪР
/прибира револвера/. Аз съм Джон Силвър, сър.

АХАВ
Това вече го чухме.

СИЛВЪР
Не сте много любезен. /Вади кутия с пури./ Ще запалите ли?

АХАВ
Не, благодаря. Отказах ги.

СИЛВЪР
Да поседнем тогава.


Сядат на люлеещи се столове.
СИЛВЪР
Аз бях приятел на капитан Флинт, сър. Флинт от романа “Островът на съкровищата” /Набляга./ От Роберт луи Стивънсън.

АХАВ
Аха...Спомням си нещо. Да не би да сте Джон Силвър от същия роман, а?

СИЛВЪР
Йес, сър, йес! Значи сте чели за мене?

АХАВ
Не. Аз не чета детски книги. Но имах един вятърничев юнга, който бърбореше все за тази книга. Изхвърлих го на първото пристанище заедно с романа му.

СИЛВЪР
Изглежда сте суров човек?

АХАВ
Така казват. Извинете, единият ви крак не е ли дървен случайно? Оня юнга така казваше...

СИЛВЪР
О, не сър, не. Това е художествена измислица. /Чука по крака си - звук на дърво./ А вашето име, ако позволите?

АХАВ
Името ми е Ахав. Капитан Ахав от китоловния флот.

СИЛВЪР
Ахав? Да не сте оня Ахав от Моби Дик, а?

АХАВ
Йес.

СИЛВЪР
От Херман Мелвил, ако се не лъжа?

АХАВ
От сър Херман Мелвил

СИЛВЪР
Да, де...Чувал съм нещо. Вие през цялото време все някакъв кит преследвахте, струва ми се?

АХАВ
Китът е само метафора.

СИЛВЪР
Може. А единият ви крак не е ли протеза случайно?

АХАВ
Моля?

СИЛВЪР
Питам, понеже в романа така пише

АХАВ
И протезата е метафора.

СИЛВЪР
Пак метафора, значи? Много метафори, бе? То където и да посегне човек - все метафори. Вие все пак умирате в края на романа, ако се не лъжа? Така ли е?

АХАВ
Да. Но то е само символично. Аз съм безсмъртен, сър.

СИЛВЪР
Той и Флинт беше безсмъртен, ама умря. А аз останах жив.

АХАВ
Р.Л.Стивансън е детски писател.

СИЛВЪР
Важното е, че останах жив. И аз съм безсмъртен, но винаги оставам жив.

АХАВ
Въпрос на авторска интелигентност. Предлагам да преминем на по-делови теми. 

СИЛВЪР
О кей. Вие накъде тъдява.

АХАВ
Как накъде? Напред, естествено.

СИЛВЪР
Щото и аз пътувам напред...

АХАВ
Накъде по-точно?

СИЛВЪР
По-точно нататък.

АХАВ
Не ме разсмивайте, сър. Това не е напред. Нали от там идвам?

СИЛВЪР
Аз пък идвам от там. Не мислите ли, че сме объркали посоките, а капитане? Къде е истината?

АХАВ
Истината? Напред, естествено. Вие от къде тръгнахте, впрочем?

СИЛВЪР
От вън.

АХАВ
И къде отивате?

СИЛВЪР
Навън. А вие?

АХАВ
И аз идвам от вън.

СИЛВЪР
Значи навън е нататък?

АХАВ
Точно.

СИЛВЪР
В такъв случай нататък може да се излезе?

АХАВ
Разбира се. След десет години...

СИЛВЪР
Моля?

АХАВ
Приблизително казвам. Може да са и повече. Но аз тръгнах преди десет години. Разбира се, загубих много време да разбивам врати, но...След девет години излизаш като нищо.

СИЛВЪР
И нататък е същото. Така, че ако искате да излезете навън...

АХАВ
Нямам намерение.

СИЛВЪР
Защо?

АХАВ
Защото от там идвам.

СИЛВЪР
И сега накъде?

АХАВ
Напред.

СИЛВЪР
Абсолютна заблуда. В края на краищата от където тръгнеш, пак там стигаш. Магелан навремето...

АХАВ
Не ме учете на навигация, сър.

СИЛВЪР
А вие не ме прекъсвайте! И Магелан навремето се върна от където беше тръгнал, но откри Новия свят със съкровищата му. Вие не докопахте ли нещо така... В движение...

АХАВ
За какво намеквате?

СИЛВЪР
Е, хайде сега...Не открихте ли поне едно съкровище през толкова много зали?

АХАВ
Много, сър. Пълно е със съкровища откъдето идвам.

СИЛВЪР
Откъдето идвам аз пече по-няма... Значи посъбрахте това онова?

АХАВ
За какво ми е?

СИЛВЪР
Да го изнесете навън. Там е истината. В края на краищата за какво сте тръгнали?

АХАВ
Казах вече, че не отивам навън, а напред. Навън е грешна посока.

СИЛВЪР
И докъде смятате да стигнете така?

АХАВ
Не зная. Ако знаех нямаше да тръгна.

СИЛВЪР
Честно казано не ви разбирам. Аз пък винаги знам къде отивам и защо съм тръгнал.

АХАВ
Естествено. Вие сте ограничен човек щом избирате една посока, когато светът има четири.

СИЛВЪР
Капитане, ще ви кажа нещо по-радостно. Посоките не са четири, а шест, защото вие пропуснахте пода и тавана. Защо не опитаме нагоре, а? Ще се научим да летим и готово. Летенето било като плуването, но малко по трудно. А надолу няма смисъл, защото така или иначе, накрая всички тръгват надолу. За съжаление по дълбоко от два метра рядко стига някой, освен Флинт, когото погребахме с котва на шията, да го вземат дяволите. Дано там намери истината.

АХАВ
Тази идея за тавана, струва ми се, не е лоша.

СИЛВЪР
Шегувате се, разбира се?

АХАВ
Аз нямам чувство за хумор. Херман Мелвил беше мрачен човек, но знаеше цялата истина за живота.

СИЛВЪР
Знаел истината?.Знаел е само една от истините. Затова издави всичките си герои в края на романа. Аз нали четох? На хората не им се мреше, а той насила ги умори. Ето.../Разлиства романа./ Страница 723-та: /Чете./”...всичко одушавено и неодушавено се завъртя в огромен водовъртеж в който изчезна и последната тресчица от кораба.” Абсолютен идиотизъм! Поне да ги беше удавил още в началото, ато цели 700 страници тормоз и накрая...Ако това е истината за живота, тури му пепел.

АХАВ
По голяма истина от смъртта има ли?

СИЛВЪР
Има я! Да останеш жив.

АХАВ
И да откриеш осторовът на съкровищата?

СИЛВЪР
Че какво му е лошото на острова? Нима не го търсим цял живот? Много си е добър той, островът на съкровищата, но го няма... Там е истината! /Удря по куфара./ Там! /Пак удря./

АХАВ
Къде там?

СИЛВЪР
Тук! /Слага ръка на куфара./

ТРЕТА КАРТИНА

Гръмва с пълна сила музика и сред барабанен туш и пълен блясък, в костюм а ла Джозефин Бейкър и фонтан от щтраусови пера, влиза Ева, пеейки и танцувайки предизвикателен кабаретен танц. Когато танцът свършва, Ева сяда царствено на дивана в дъното на залата, кръстосва предизвикателно крака и запалва дълга папироса.
АХАВ
/запазвайки самообладание/. Това, разбира се, беше мираж, нали? Аз лично два пъти съм слещал Летящия холандец.

СИЛВЪР
Аз също съм срещал Летящия холандец, но такова чудо за пръв път срещнах.

АХАВ
Е, да. Да си призная, точно такова чудо и аз не съм срещал, но щом е мираж, все едно.

СИЛВЪР
Не. Не е мираж. Истинска е. Абсолютно истинска, мон капитен. Шерше ла фам.

ЕВА
Я стига си се провил на французин, бе! Цял свят знае, че беше най долнопробен пристанищен кръчмар в Бристол.

СИЛВЪР
Грешиш, мила. Това беше само алиби. Аз не съм келнер, а пират, скъпа.

ЕВА
Все едно...

АХАВ
По дяволите! Тя говори?!

СИЛВЪР
Да, сър. И то много...

АХАВ
Значи не е мираж, така ли?

СИЛВЪР
Не е мираж, а антураж.

ЕВА
Аууу, той бил и поет?!

СИЛВЪР
Виждате ли, сър...

АХАВ
Значи? Искате да кажете...

СИЛВЪР
Точно така, сър. Жена на борда.

АХАВ
Вие сте луд?

СИЛВЪР
Не луд, а само глупав, сър.

ЕВА
Ааааа! Скромничиш, значи? Скромен!

СИЛВЪР
Вече можеда съм и луд. Тя е в състояние да побърка всеки. Флинт казваше, че жена на борда е като лисица в курник, ама кой да слуша...


Eва се приближава с предизвикателна походка и застава пред Ахав в дръзка кабаретна поза.
ЕВА
/плътно/. Не се плашете, скъпи. Аз съм мираж. Мираж съм, защото жена като мене не съществува, повярвайте. Нима сте виждали някъде такова лице, очи, коси...

СИЛВЪР
Мръсница!

ЕВА/без да обръща внимание/. Мираж съм, но стази разлика, че можете да ме пипнете, да ме погалите. Ето, пипнете! Тук, тук, тук...

АХАВ
Нямам желание.

ЕВА
Нима не съм по привлекателна от Моби Дик? Нима един кит ви харесва повече?

АХАВ
Въобще не мога да ви сравнявам.

ЕВА
Ужасен комплимент.

АХАВ
Не беше за вас.

ЕВА
Обичам дързостта...

АХАВ
Съжалявам, аз отивам да спя, господа и ...

ЕВА
...и дами?

СИЛВЪР
Това ти го казваш.

ЕВА
Той също щеше да го каже. Не усети ли?

СИЛВЪР
Не.

ЕВА
/капризно към Ахав/. Кажете, сър, дама ли съм или не? Кажете за бога, какво съм?

АХАВ
Жена на борда! По дяволите! /Излиза./

ЧЕТВЪРТА КАРТИНА
ЕВА
Какъв поразяващ мъж!

СИЛВЪР
Какво пък толкова му е поразяващото?

ЕВА
Всичко.

СИЛВЪР
Той не е мъж, Ева.

ЕВА
Как?

СИЛВЪР
Така. Той е обобщение.

ЕВА
Не ме стряскай, Джон! Нали го видях, че е мъж и то поразяващ.

СИЛВЪР
Поразяващ, ама като символ. Символ-обобщение на човешката вироглавост И на фанатизма. Ти не си ли чела Моби Дик?

ЕВА
Не.

СИЛВЪР
Прочети книгата и тогава ще говорим.

ЕВА
Аз не чета книги, Джон. Единствината книга, която прочетох беше “Островът на съкровищата” и сега ужасно съжалявам. Съжалявам, защото се влюбих в Джон Силвър от романа, а в действителност излезе съвсем друго. Всички мъже са еднакви...

СИЛВЪР
А този?

ЕВА
Този е по-ра-зя-ващ!

СИЛВЪР
Престани да се прозяваш!. Поразяващ! Той изобщо не разбира живота. През цялата книга преследва някакъв огромен кит, и то защо? Защото никой не можел да го хване. Хората кандисали, а той блъска като вода в бряг. Аз още като започнах да чета романа и разбрах как ще свърши.

ЕВА
И как свърши?

СИЛВЪР
Не знам. Прочетох само предговора и от там ми стана ясно. На критиката вярвам повече отколкото на самия Флинт. Мъртъвците на Флинт можеш да преброиш, но с критиката шега не бива. Тръгнеш ли срещу нея, все едно тръгваш срещу Моби Дик.

ЕВА
Кой е този Моби Дик, бе? Наду ми се главата от него.

СИЛВЪР
Така се казва китът, който преследва оня.

ЕВА 
И какво толкова представлява този кит? Поне женски ли е?

СИЛВЪР
От къде да знам, да не съм спал с него? Но е кит, не е жена. Впрочем от такъв като Ахав всичко може да се очаква. Само да го беше чула какви ги дрънкаше преди малко.

ЕВА
Казвай. Цялата съм в слух.

СИЛВЪР
Щял да разбива тавана и да тръгва нагоре, защото всички врати водели навън. А той не искал да върви навън. Искал да върви на майната си. Щял да се научи да лети и...И знаеш ли защо иска да разбива тавана? Защото има таван. Ако нямаше таван въобще нямаше и през ум да му мине да го разбива. Ама нали има...

ЕВА
Край! Аз тръгвам.

СИЛВЪР
Къде? 

ЕВА
Нагоре. През тавана.

СИЛВЪР
Таваните край нямат. Не помниш ли колко етажи минахме. И колко има още един бог знае. Вавилонска кула. И после, за тази работа трябва летене.

ЕВА
Щом трябва ще летя.

СИЛВЪР
С тези щтраусови пера ли? Не съм чувал щтраус да лети.

ЕВА
Някога е летял. Преди милиони години...

СИЛВЪР
Летял, ама някога. Сега му е дошъл акъла. Завира си главата в пясъка и това е. Какво става зад него не го интересува.

ЕВА
И смяташ че е прав?

СИЛВЪР
Прав е, разбира се. Аз нали на такива като него разчитах, когато тръгвах по моретата.

ЕВА
А сега няма ли да тръгнеш?

СИЛВЪР
Къде?

ЕВА
Нагоре през тавана.

СИЛВЪР
Трудно ще ми бъде с 50 фунта диаманти. Предпочитам пеша. Все някога ще изляза.

ЕВА
На добър час, Силвър.

СИЛВЪР
Върви по дяволите! Може и да хвръкнеш някога. Във всеки случай Ахав не е летял през живота си. Само е плувал. Но е по-страшен от самия Флинт, защото Флинт знаеше какво търси, а този не знае. Той дори не знае къде отива. Ако не вярваш, питай го.

ЕВА
Това истина ли е?

СИЛВЪР
Абсолютна.

ЕВА
Прекрасно. Господи, какво по-прелестно от това, да не знаеш къде отиваш. Колко ли е хубаво там?


ПЕТА КАРТИНА

През полутъмната сцена се прокрадва Силвър с картечница и изчезва към дъното. След малко Ева се промъква внимателно и чука настойчиво на вратата на Ахав.
АХАВ
/екзалтиран/. Смири се дух! Човек ли си или си призрак?

ЕВА
Жена, сър. По-тихо, моля ви!

АХАВ
Значи призрак?

ЕВА
Не, сър. Истинска съм. Нали ви казах одеве?

АХАВ
/идва на себе си/.Тъкмо сънувах, че съм хванал Моби Дик. /Отново обладан от спомена./ Оооо!

ЕВА
Тихо! Тихо, за бога! Тое е наблизо.

АХАВ
Моби Дик?

ЕВА
Джон Силвър.

АХАВ
Силвър ли? Ах, да. Е, и?

ЕВА
Аз идвам с вас, капитане.

АХАВ
Къде?

ЕВА
Искам да летим заедно.

АХАВ
Не разбрах?

ЕВА
Нали ще летите?

АХАВ
Къде?

ЕВА
През тавана. На свобода.

АХАВ
Каква свобода? За какво става въпрос?

ЕВА
Да се измъкнем от тук.

АХАВ
Защо?

ЕВА
Ами...Как защо?

АХАВ
Аз сам влязох тук, мадам, и нямам намерение да излизам.

ЕВА
Все някога?

АХАВ
Няма такова нещо. Само напред. Всичко останало е илюзия.

ЕВА
Не ме заблуждавайте, сър. Вие сте най-умният мъж и разбирате най-добре смисъла на живота.

АХАВ
Да, разбирам го. Смисълът е само напред.

ЕВА
Аз пък мислех, че е навън?

АХАВ
Грешка. Само напред.

ЕВА
Значи?

АХАВ
Да, да. Точно така.

ЕВА
А там хубаво ли е?

АХАВ
Къде?

ЕВА
Напред?

АХАВ
Не знам. Сигурно. Иначе какъв смисъл има да отивам? Всъщност...Да, да. Всъщност смисълът да се върви напред е в самия смисъл да се върви напред. Но ако пък таме не е хубаво няма смисъл от смисъла.Сигурно е хубаво. Не съм се замислял подробно, но във всеки случай е по-добре от навън. Напред поне можеш да погледнеш, а навън не. 

ЕВА
Аз тогава ще дойда.

АХАВ
Не, моля ви. Изключено.

ЕВА
Искам да бъда с вас. /Тръгва към него./
АХАВ
Не, не, не! Това е само загуба на време и нерви.

ЕВА
Но вие не сте ли мъж?

АХАВ
Мъж съм. Да, да! Даже и по автор съм мъж. 

ЕВА
Искам да проверя. /Прегръща го./
АХАВ
Не, моля ви. Не!

ЕВА
Тихо! Джон е някъде наблизо и може да ни чуе. Искам само да проверя... Как така само напред?

АХАВ
/брани се/. Назад! Моля ви! Назад!

ЕВА
Ааа, Така значи? Нали уж само напред? Никакво назад. Аз очаквам дете и трябва да изляза от тук.

АХАВ
От мен??

ЕВА
Няма да ти кажа.

АХАВ
Аз нямам отношение.

ЕВА
Пряко не.

АХАВ
А какво друго отношение мога да имам?

ЕВА
Ще разбереш.

АХАВ
То е ясно. Бащата е Силвър.

ЕВА
Не.

АХАВ
А кой?

ЕВА
Тутанкамон.

АХАВ
Кой??

ЕВА
Тутаткамон. Една позната мумия.

АХАВ
Как така мумия?

ЕВА
Лесно, как...Ние, жените сме толкова беззащитне, че всеки може да ни излъже.

АХАВ
Че нали мумиите са омотани целите в някакви бинтове?

ЕВА
Аз ги размотах.

АХАВ
Как така ги размота?

ЕВА
Ами така: Тутан-камон, Тутан-камон, Тутан-камон.../Показва как./

АХАВ
Значи го обичаш?

ЕВА
Не. Но ми е симпатичен. Един такъв сухичък. Прилича малко на вас.

АХАВ
Какво искате от мене? 

ЕВА
Искам да ми помогнете да се измъкна.

АХАВ
Това е невъзможно.

ЕВА
/насочва се към него/. Капитане, помогнете!

АХАВ
/брани се/. Моля ви! Аз отивам напред.

ЕВА
/Крещи./ Капитанееее!


Откос от картечница и женски писък.



Затъмнение.

ШЕСТА КАРТИНА

Отново откоси от “картечницата”, която се оказва пневматичен къртач с който Джон Силвър упорито пробива задната стена. Влиза Ева с мрежа продукти и започва да кълца лук. Това донякъде предразполага към сълзлива мелодрама, но от друга страна пък може да засили драматизма на сцената.
СИЛВЪР
Намерих едно “Хилти”. Няма грешка.

ЕВА
То и с “Канго” става...

СИЛВЪР
Става, ама с “хилтито” е по-интересно. Я виж! Яде бетона като халва. Сега ще пробием стената и ще заложим динамит.

ЕВА
Господи! Пак динамит! Ще пометна от тия взривове.

СИЛВЪР
Какво каза? 

ЕВА
Чакам дете, какво...

СИЛВЪР
От кога?

ЕВА
От преди малко.

СИЛВЪР
Как така от преди малко?

ЕВА
Ей тъй, как...Бях при Ахав и...

СИЛВЪР
Значи си спала с него?

ЕВА
Не, не съм! За бога, Джон, не съм!

СИЛВЪР
Тогава как?

ЕВА
Ами както си стоях и...

СИЛВЪР
И какво?

ЕВА
Заченах.

СИЛВЪР
Триста дяволи и една вещица! Аз защо не зачевам както стоя?

ЕВА
Ти си мъж, Джон. Ние, жените сме толкова беззащитни, че...

АХАВ
Какво?

ЕВА
Както си стоях и... 

СИЛВЪР
Зачена?

ЕВА
Да.

СИЛВЪР
Той знае ли?

ЕВА
Знае.

СИЛВЪР
И какво?

ЕВА
Нищо...

СИЛВЪР
Въпреки, че е спал с тебе?

ЕВА
Не е.

СИЛВЪР
Ами как?

ЕВА
Стоеше си до мен и изведнъж...

СИЛВЪР
Се нахвърли върху тебе?

ЕВА
Не.

СИЛВЪР
А какво?

ЕВА
/отегчено/. Еееее! Какво, какво...Нали ти казах какво...

СИЛВЪР
Сега ще я изясним тая работа. Той къде е?

ЕВА
Там.

СИЛВЪР
Сега ще си каже всичко. Ще запомни кога се е гаврил с честта на Джон Силвър.


Грабва револвера и излиза разярен.
ЕВА
Засегнат на чест! Значи аз съм нечия чест, а не човек? Честта на героя! Герой, ама литературен. В книгите герои да искаш, ама жив още не съм срещала. И всеки герой си има философия. УМЕН ЗНАЧИ...Да бъда или да не бъда...Или пък: “Панта рей”! Или да кажем:”Животът е абсурден.” Абсурден, ама си го живеят. А аз готвя и раждам, раждам и готвя, защото ако спра да раждам и да готвя, няма да има кой да философства. То ако останеше на тях, нямаше и да раждам, ами добре, че...Хайде де! Не стига, че съм бременна, ами сега и от кого? От кого? Все ще се намери от кого, иначе животът до сега да е свършил. Добре, че все още има хора дето не разбират от литература.


СЕДМА КАРТИНА

Влиза Ахав с вързани ръце, воден от Джон Силвър.
АХАВ
Това е пиратство! Истинско пиратство! Да връзват човека както спи. Аз съм джентълмен и протестирам!

СИЛВЪР
Да, да! Джентълмен! Те всички се пишат джентълмени, а после...

АХАВ
Какво искате да кажете, сър?

СИЛВЪР
Ще ти дам аз на тебе едно “сър”! Сигурно не знаеш, че жена ми очаква дете, нали?

АХАВ
Зная сър, но нямам нищо общо.

СИЛВЪР
Да не би аз да имам?

АХАВ
Не, сър. Вие сте също вън от подозрение.

СИЛВЪР
А тогава кой?

АХАВ
Тутанкамон, сър.

СИЛВЪР
Кой???

АХАВ
Мумията на Тутанкамон.

СИЛВЪР
О, значи така, а? Имаш нахалството да бъдеш нагъл? Вече много стана. Наистина много. Ева, казвай кой?

ЕВА
Той. /Посочва Ахав./
АХАВ
Това е шантаж. Аз дори не съм ви докосвал.

ЕВА
 И това е вярно.

АХАВ
Ами тогава как?

ЕВА
Така. От разстояние.

СИЛВЪР
Ти сериозно ли говориш?

ЕВА
Разберете се вие. Трима сте. Ти, той и мумията.

СИЛВЪР
Стига вече с тая мумия! Аз на този скелет ребрата му ще натроша! Значи отричаш връзката си с този...

АХАВ
Господа, аз съм засегнат дълбоко...

СИЛВЪР
Тихо, че ще изпусна нишката! Ева, казвай!

ЕВА
Казах ти вече.

СИЛВЪР
А честта? Нали като излезем навън...Позор за цялата английска литература от Шекспир насам.

ЕВА
Ще излезеш сам, а мен ще оставиш тук. Имаш си пари, диаманти...Какво ти трябва повече?

СИЛВЪР
/крещи/. Диаманти! /Рита куфара./ За какво ми са диаманти, когато всичко се проваля? Остава сега и на диамантите да се радвам. Боже, боже! Аз как си го представях, а то каква трагедия излезе? Хем усещах, че нататък отиват нещата и пак. Ама така е, защото съм измислен в епохата на романтизма. Я да бях един критически реалист...

ЕВА
Ще се оправи всичко, Силвър. Като излезеш един ден навън с диамантите.

СИЛВЪР
Никъде не искам да излизам. Идва ми в земята да потъна. Тук ще умра, в този лабиринт, да ме вземат дяволите! Да ме пита някой защо влязох, не мога му каза. Отиде ми живота на вятъра. Не, повече няма смисъл от нищо. Паля фитила и край. От тук няма да мръдна.


Сяда върху сандъка с динамита и без да изпуска Ахав се опитва да запали фитила.
ЕВА
Силвър? Нали ще взривиш и него?

СИЛВЪР
А ти какво искаш? Аз да си замина, а той да остане с теб и диамантите. Да остане с ценностите на моя живот. 

АХАВ
Това, което правите е глупост, сър. Аз ви мислех за личност, а вие...

СИЛВЪР
Спокойно. Сега ще гръмне динамитът и нищо няма да усетиш.

ЕВА
Джон, може пък и да не съм бременна?

СИЛВЪР
Нали ти самата каза, че...

ЕВА
Може пък да съм заченала само духовно...

СИЛВЪР
Това пък какво е?

ЕВА
Може би само така ми се струва?

СИЛВЪР
Но ми изневери, нали? 

ЕВА
Казах ти не.

СИЛВЪР
Аз как мога да бъда сигурен? Най добре да запаля фитила и да сложа край на всичко, отколкото да се съмнявам цял живот.

ЕВА
Засрами се, Джон! Помисли си само, че сега може да те види от някъде Флинт.

СИЛВЪР
Ах, той Флинт пък цъфнал...Умря като последния алкохолик.

ЕВА
Нима и ти искаш да умреш? Важното е да си жив, Силвър. Щом си жив, все има някакви шансове да се оправят нещата.

СИЛВЪР
Тук си права. Те, нещата нямат оправяне, но си права. Само него ще взривя.

ЕВА
Отново грешиш. Той трябва да остане жив, защото знае истината, а това е възможност да я узнаеш и ти.

СИЛВЪР
Да я узная, но как? Тя иситината не е белязана. Ще го заведа на хипнотизатор. Като го хипнотизират всичко ще си каже. Само да излезем навън и ще го заведа в психиатрията на хипнотизатор.

АХАВ
Не искам да ме водите никъде. Аз нямам нужда от хипнотизатор.

СИЛВЪР
Ти нямаш, но аз имам. Сега ще пробия стената и ще заложа динамит да я взривя. Трябва да излезем навън колкото се може по-скоро. Спасението е навън. /Започва да пробива./
АХАВ
Заблуждавате се, господа. Навън изобщо не съществува.

ЕВА
Как така? Аз си спомням много добре, че съществува. Беше много хубаво навън. Когато бях малка...

АХАВ
Детски спомени и нищо повече. Докато сме деца си въобразяваме, че сме навън. И след това така хлътваме вътре, че цял живот няма излизане. Остава само надеждата. И глупаците като вас блъскат ли, блъскат...

СИЛВЪР
И ти си правиш тънки сметки да се измъкнеш някъде, но не мога даразбера къде точно. Всеки на този свят очаква измъкване.Всеки очаква изход.

АХАВ
Такъв има. Лекарите го наричат “летален”. Навън няма, ви казвам. Всичко е залъгалка. Той, животът, е така хитро измислен, че чак накрая разбираш, че навън не съществува.

ЕВА
Ами детството?

АХАВ
Детството свършва. Никъде няма цял живот детство.

ЕВА
А любовта? Животът ни отнема детството, но ни дава любовта.

АХАВ
Абсолютна измама. И накрая си плащаш.

СИЛВЪР
Любов! И после обикаляй като въртоглав по психиатриите. /Пробива./ Пробих стената! През отвора се вижда навън.

АХАВ
Нова илюзия!

ЕВА
/гледа през отвора/. Яяяя! Навън е пролет! Джон, погледни! Всичко цъфти!Джон, защо не се радваш?

СИЛВЪР
После, после...Като му дойде времето. Я се отмести да заложа динамита!

АХАВ
Заявявам, че не искам да излизам никъде.

СИЛВЪР
Заявявай. Аз ще те изкарам от тук да разбера истината, пък после, ако искаш, пак ще те зазидя.

АХАВ
Аз и тука мога да кажа истината.

СИЛВЪР
И да я кажеш тука, няма кой да ти повярва. Тук всеки има своя истина, а навън истината е една за всички.

АХАВ
Такава истина не съществува. Просто трябва да престанете да се интересувате от истината и всичко ще бъде наред. Има и по-важни неща от истината.

ЕВА
По-бързо, Джон, по бързо!

ДЖОН
Сега, сега. /Приготвя взрива. Тримата се скриват./

ЕВА
Запали ли фитила, Джон?

СИРВЪР
Запалих го.


Чува се съскане на горящ фитил.
АХАВ
Това е безсмислено. Няма връщане назад, няма, въпреки, че никой не иска да го повярва. Сбогом, господа! /Хуква през залата./

СИЛВЪР
Стой! Стой, по дяволите! /Хуква след него./

ЕВА
Джон, фитилът е запален!


Силвър настига Ахав и го поваля. Взрив и димна завеса. Сред дима се появява Ева.

ЕВА
Джон! Къде си? Ние сме навън, чуваш ли? Навън! Нали искаше да узнаеш истината. Истината съществува и аз я зная. Тя е една единствена.


Отеква мощен музикален акорд и през съборената стена от дъното на сцената нахлува ярка светлина през разцъфнали вишневи клони. Ева тръгва бавно и потъва сред ослепителнобели цветове.
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